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1. BEVOR SIE BEGINNEN

Bedeutung der Symbole in dem Handbuch:

Lesen Sie vor der Installation sorgfältig den Abschnitt „Sichere Verwendung der Luftvorhänge“ 
durch. Er beinhaltet alle Anweisungen zur sicheren und richtigen Verwendung des Produkts,

Dieses Handbuch beinhaltet wichtige Anweisungen, um die richtige Installation des Luftvorhangs 
sicherzustellen. Lesen
Sie vor der Installation alle folgenden Anweisungen sorgfältig durch und befolgen Sie diese dann! 
Der Hersteller behält sich das Recht zur Veränderung vor, einschließlich der technischen Doku-
mentation, ohne vorherige Mitteilung. Bewahren Sie dieses Benutzerhandbuch zur weiteren Ver-
wendung auf. Die in diesem Handbuch stehenden Anweisungen sind Teil des Produkts.

Entsprechenserklärung
Sie finden die Details auf der Webseite www.2vv.cz

MANZÝVLOBMYS

VÝSTRAHA! Upozornění/varování

NEPŘEHLÉDNĚTE! Důležité instrukce

BUDETE POTŘEBOVAT 
POZNÁMKA

Praktické tipy a informace

TECHNICKÉ INFORMACE Podrobnější technické informace

ODKAZY Odkazy k dalším částem/sekcím manuálu

Warnung/Vorsicht

Wichtige Anweisungen

Praktische Tipps und Informationen

Detailliertere technische Informationen

Siehe andere Teile/Abschnitte
des Handbuchs

ACHTUNG!

NICHT ÜBERSEHEN!

SIE BENÖTIGEN 
HINWEIS

TECHNISCHE INFORMATI-
ONEN 

LINK

SYMBOL BEDEUTUNG
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•	 Wenn der Vorhang bei Temperaturen unter 
0 °C transportiert wurde, wird es notwen-
dig sein, diesen mindestens 2 Stunden lang 
unter normalen Betriebsbedingungen nach 
dem Entpacken liegen zu lassen, bevor Sie 
ihn einschalten. Dies ermöglicht, dass die 
Innentemperatur des Luftvorhangs sich sta-
bilisiert.

•	 Vorsicht! Nehmen Sie die Abdeckung ab, 
bevor Sie den Vorhang aus dem Karton ne-
hmen.

1.

2.

2. AUSPACKEN

2.1 ÜBERPRÜFEN DER LIEFERUNG

•	 Überprüfen Sie sofort nach der Lieferung, ob 
das verpackte Produkt beschädigt ist. Wenn 
die Verpackung beschädigt ist, kontaktieren 
Sie den Lieferservice. Wenn die Reklamation 
nicht rechtzeitig eingereicht wird, kann ihre 
Reklamation später nicht gültig sein.

•	 Überprüfen Sie, ob es das gleiche Produkt 
ist, welches Sie bestellt haben. Wenn es 
Unstimmigkeiten gibt, entpacken sie den 
Vorhang nicht und teilen Sie sofort dem Lie-
feranten den Mangel mit.

•	 Überprüfen Sie nach dem Entpacken, ob der 
Vorhang und andere Teile in Ordnung sind. 
Bei Zweifeln kontaktieren Sie den Lieferan-
ten.

•	 Bauen Sie niemals einen beschädigten 
Luftvorhang ein!

•	 Wenn Sie den Vorhang nicht sofort nach der 
Lieferung entpacken, lagern Sie ihn in ei-
nem trockenen Innenraum mit Umgebung-
stemperaturen zwischen +5 °C und +40 °C

2.2 ENTPACKEN DES LUFTVORHANGS

+5 oC

+40 oC

Alle verwendeten Verpackungsmaterialien sind 
umweltfreundlich und können

wiederverwendet oder recycelt werden. 
Nehmen Sie aktiv am Umweltschutzteil und 

achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien
richtig entsorgt oder wieder 

verwertet werden.
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3. HAUPTTEILE
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Aufhängungshalterungen

Elektroheizung/Wasser/ohne

Stecker Stromversorgungskabel

Stromversorgungsanschlüsse und Position der Sicherungen

Buchse für Steuerungsmodul

Auslassgitter		

4. ABMESSUNGEN
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Typ                                               Abstand der Installation

Löcher A [mm]

Länge B 

[mm]

Länge der Abdeckung C 

(mm)

VCF-x-100-x-... 1085 1124,1 1166,1

VCF-x-150-x-... 1585 1624,1 1666,1

VCF-x-200-x-... 2085 2124,1 2166,1

VCF-x-250-x-... 2465 2504,1 2546,1
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5. TECHNISCHE PARAMETER

Typ Max.

Höhe

Türen

[m]

Luft-

leistung

[m3/h]

Geräusch*

[dB(A)]

Heizungs-

leistung

[kW]

Heizungs-

versorgung

leistung

[V/A]

Lüfter-

leistung

[V/A]

Ge-

wicht

[kg]

VCF-B-100-E-...AC  

4

2250 57,9 9,1 400/15,5 230/2,2 39,5

VCF-B-150-E-...AC 3230 60,2 14,7 400/25,2 230/3,3 54,5

VCF-B-200-E-...AC 4360 61,2 19,1 400/31,3 230/4,4 71

VCF-B-250-E-...AC 5300 62,8 24,5 400/41,1 230/5,4 85

VCF-B-100-V-...AC 2140 57,5 24,77** - 230/2,2 41

VCF-B-150-V-...AC 3100 59,6 38,77** - 230/3,3 56

VCF-B-200-V-...AC 4280 61 52,61** - 230/4,3 73

VCF-B-250-V-...AC 5140 62,5 62,29** - 230/5,4 87

VCF-B-100-S-... AC 2270 58,3 - - 230/2,2 37,5

VCF-B-150-S-... AC  3280 60,2 - - 230/3,4 51

VCF-B-200-S-... AC 4400 61,5 - - 230/4,2 66

VCF-B-250-S-... AC  5460 62,7 - - 230/5,4 80

VCF-C-100-E-... AC 

5

2960 61,2 9,6 400/17,9 230/4,0 44

VCF-C-150-E-... AC 4080 62,7 14,7 400/27,2 230/5,2 60

VCF-C-200-E-... AC 5180 64 19 400/34,3 230/6,8 75,5

VCF-C-250-E-... AC 6020 65,8 23,6 400/42,8 230/7,9 90

VCF-C-100-V-... AC 2800 61,2 29,13** - 230/3,8 45,5

VCF-C-150-V-... AC 3900 62,5 44,57** - 230/5,2 61

VCF-C-200-V-... AC 5070 63,7 56,99** - 230/6,5 77

VCF-C-250-V-... AC 5860 65,6 67,3** - 230/7,6 91,5

VCF-C-100-W-... AC 2530 61,6 13,47*** - 230/3,6 51,5

VCF-C-150-W-... AC 3500 62,6 19,03*** - 230/4,8 70,5

VCF-C-200-W-... AC 4670 63,7 25,71*** - 230/6,0 89

VCF-C-250-W-... AC 5260 65,2 29,81*** - 230/7,1 106

VCF-C-100-S-... AC 3020 61,9 - - 230/3,9 42

VCF-C-150-S-... AC 4160 63 - - 230/5,2 56,5

VCF-C-200-S-... AC 5270 64,2 - - 230/6,7 71

VCF-C-250-S-... AC 6100 65,7 - - 230/7,9 84

Der Abstand, bei dem die Durchschnittsgeschwindigkeit des Luftvorhangsflusses auf 3 m/s fällt. Für optimale Bedingungen und 
maximale
Leistung des Geräts.
* Akustischer Druck bei einem Abstand von 3 m vom Vorhang.
** Mit einem Anstieg der Wassertemperatur von 90º/70° C und der Temperatur der angesaugten Luft bei +18°C
*** Mit einem Anstieg der Wassertemperatur von 40º/30° C und der Temperatur der angesaugten Luft bei +18°C			 
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5. TECHNISCHE PARAMETER

Der Abstand, bei dem die Durchschnittsgeschwindigkeit des Luftvorhangsflusses auf 3 m/s fällt. Für optimale Bedin-
gungen und maximale
Leistung des Geräts.
* Akustischer Druck bei einem Abstand von 3 m vom Vorhang.
** Mit einem Anstieg der Wassertemperatur von 90º/70° C und der Temperatur der angesaugten Luft bei +18°C
*** Mit einem Anstieg der Wassertemperatur von 40º/30° C und der Temperatur der angesaugten Luft bei +18°C

Typ Max.

Höhe

Türen

[m]

Luft-

leistung

[m3/h]

Geräusch*

[dB(A)]

Heizungs-

leistung

[kW]

Heizungs-

versor-

gung

[V/A]

Lüfter-

versorgung

[V/A]

Gewicht

[kg]

VCF-B-100-E-...  

4

2250 57,9 9,1 400/15,5 230/2,2 39,5

VCF-B-150-E-...  3230 60,2 14,7 400/25,2 230/3,3 54,5

VCF-B-200-E-... 4360 61,2 19,1 400/31,3 230/4,4 71

VCF-B-250-E-... 5300 62,8 24,5 400/41,1 230/5,4 85

VCF-B-100-V-...  2140 57,5 24,77** - 230/2,2 41

VCF-B-150-V-...  3100 59,6 38,77** - 230/3,3 56

VCF-B-200-V-...  4280 61 52,61** - 230/4,3 73

VCF-B-250-V-...  5140 62,5 62,29** - 230/5,4 87

Luftvorhänge mit einem Wärmetauscher für einen Anstieg der Wassertemperatur von 90º/70° C 
und bei einer Ansauglufttemperatur von +18° C

Typ Luftfluss

[m3/h]

Heizungsleistung

 [kW]

Austritts- 

temperatur [°C]

Wasserfluss

[l/s]

Druckverlust

[kPa]

VCF-B-100-V-...AC 2140 24,77     52,7   0,29   12

VCF-B-150-V-...AC  3100 38,77   55,5  0,46    29,1

VCF-B-200-V-...AC 4280 52,61     54,9   0,62    24,1

VCF-B-250-V-...AC 5140 62,29    54,4   0,74    17,8

VCF-C-100-V-...AC 2800 29,13     49,2    0,35    14,5

VCF-C-150-V-...AC  3900 44,57     52,3  0,53    35,1

VCF-C-200-V-...AC 5070 56,99    51,7   0,68    27

VCF-C-250-V-...AC 5860 62,29 54,4 0,74   17,8 

Luftvorhänge mit einem Wärmetauscher für einen Anstieg der Wassertemperatur von 80º/60° C 
und bei einer Ansauglufttemperatur von +18° C

Typ Luftfluss

[m3/h]

Heizungsleistung

 [kW]

Austritts- 

temperatur [°C]

Wasserfluss

[l/s]

Druckverlust

[kPa]

VCF-B-100-V-...AC 2140 20,28   46,4  0,24       8,8

VCF-B-150-V-...AC  3100 31,78    48,8   0,38     20,8

VCF-B-200-V-...AC 4280 43,15  48,3   0,51     17,7

VCF-B-250-V-...AC 5140 51,07    47,8   0,61     13,4

VCF-C-100-V-...AC 2800 23,88   43,6   0,28    10,9

VCF-C-150-V-...AC  3900 36,57     46,1   0,43     25,3

VCF-C-200-V-...AC 5070 46,72    45,6   0,55    19,8

VCF-C-250-V-...AC 5860 51,07  47,8 0,61      13,4  
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5. TECHNISCHE PARAMETER

Luftvorhänge mit einem Wärmetauscher für einen Anstieg der Wassertemperatur von 
70º/50° C und bei einer Ansauglufttemperatur von +18° C

Typ Luftfluss

[m3/h]

Heizungsleistung

 [kW]

Austritts- 

temperatur [°C]

Wasserfluss

[l/s]

Druckverlust

[kPa]

VCF-B-100-V-...AC 2140 15,98  40,4  0,19 6,2
VCF-B-150-V-...AC  3100 25,07 42,3 0,3 14,2
VCF-B-200-V-...AC 4280 34,05  41,9 0,4 12,4
VCF-B-250-V-...AC 5140 40,28    41,5 0,48 9,7
VCF-C-100-V-...AC 2800 18,82   38,2 0,22 7,9
VCF-C-150-V-...AC  3900 28,87  40,2 0,34 17,2
VCF-C-200-V-...AC 5070 36,88   39,8 0,44 13,8

VCF-C-250-V-...AC 5860 40,28 41,5 0,48 9,7

Luftvorhänge mit einem Wärmetauscher für einen Anstieg der Wassertemperatur von 
60º/40° C und bei einer Ansauglufttemperatur von +18° C

Typ Luftfluss

[m3/h]

Heizungsleistung

 [kW]

Austritts- 

temperatur [°C]

Wasserfluss

[l/s]

Druckverlust

[kPa]

VCF-B-100-V-...AC 2140 11,83 34,6 0,14 4,1
VCF-B-150-V-...AC  3100 18,59 36 0,22 8,8
VCF-B-200-V-...AC 4280 25,25 35,7 0,3 8,1
VCF-B-250-V-...AC 5140 29,85 35,4 0,35 6,6
VCF-C-100-V-...AC 2800 13,93 32,9 0,17 5,4
VCF-C-150-V-...AC  3900 21,41 34,5 0,25 10,8
VCF-C-200-V-...AC 5070 27,28 34,1 0,32 8,9
VCF-C-250-V-...AC 5860 29,85 35,4 0,35 6,6

Luftvorhänge mit einem Wärmetauscher für einen Anstieg der Wassertemperatur von 
40/30° C und bei einer Ansauglufttemperatur von +18° C

Typ Luftfluss

[m3/h]

Heizungsleistung 

[kW]

Austritts- 

temperatur [°C]

Wasserfluss

[l/s]

Druckverlust

[kPa]

VCF-C-100-W-... 2530 13,47 34 0,2 13,2

VCF-C-150-W-... 3500 19,03 34,3 0,4 14,1

VCF-C-200-W-... 4670 25,71 34,5 0,5 13,3

VCF-C-250-W-... 5260 29,81 35 0,6 16,3

Luftvorhänge mit einem Wärmetauscher für einen Anstieg der Wassertemperatur von 
35/25° C und bei einer Ansauglufttemperatur von +18° C

Typ Luftfluss

[m3/h]

Heizungsleistung 

[kW]

Austritts- 

temperatur [°C]

Wasserfluss

[l/s]

Druckverlust

[kPa]

VCF-C-100-W-... 2530 9,4 29,2 0,2 8,6

VCF-C-150-W-... 3500 13,3 29,4 0,3 8,2

VCF-C-200-W-... 4670 18 29,6 0,3 8,4

VCF-C-250-W-... 5260 21 30 0,4 9,4

Die Warmwassertemperaturspule, aus einer Kupfer-Aluminium-Legierung herge-
stellt, wurde entwickelt für eine maximale Betriebswassertemperatur von +100° C 
und einem maximalen Betriebsdruck von 1,6 MPa.
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5. TECHNISCHE PARAMETER

						    
Luftvorhänge mit Elektroheizung

Typ Luftfluss

[m3/h]

Heizungsleistung 

[kW]

Auslasstemperatur Δt 

[°C]

VCF-B-100-E-...AC  2250 9,1 12,1

VCF-B-150-E-... AC 3230 14,7 13,5

VCF-B-200-E-...AC  4360 19,1 13,1

VCF-B-250-E-...AC 5300 24,5 13,8

VCF-C-100-E-...AC  2960 9,6 9,7

VCF-C-150-E-...AC  4080 14,7 10,7

VCF-C-200-E-...AC  5180 19 10,9

VCF-C-250-E-...AC 6020 23,6 11,7
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6.1 WÄHLEN SIE DEN INSTALLATIONSSTANDORT UND INSTALLIEREN SIE DEN 
LUFTVORHANG

6.1-1 Aufbauabmessungen

•	 Der Luftvorhang darf nur in horizontaler Position installiert werden!
•	 Der Vorhang kann über der Türöffnung installiert werden. Alle Trennabstände für in Flammen 

bare Materialien und die sichere Verwendung des Luftvorhangs müssen eingehalten werden.
•	 Die installierte Position des Luftvorhangs kann gewählt werden, um die Servicehaube unterzub-

ringen.
•	 Er muss an einem trockenen, abgedeckten Innenraum mit einer Umgebungstemperatur zwis-

chen +5° C und +40° C und einer relativen Luftfeuchte von bis zu 80% betrieben werden.
•	 Der Luftvorhang ist nicht für eine Luftbewegung gedacht, die brennbare oder explosive Mis-

chungen, chemische Dämpfe, Grobstaub, Ruß, Schmierfett, Gifte, Infektionskeime, etc. enthält.

6.1.-2 Sicherheitsabstand

594,6 mm min. 300 mm
30

4,
1 

m
m

594,6 mm min. 300 mm
30

4,
1 

m
m

6. INSTALLATION
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6.1-3 Messung des Installationsstandorts

•	 Nur nicht brennbare Materialien (diese, die nicht brennen, glühen oder schwelen) oder feuerfes-
te Materialien (diese, die nicht brennen, aber hauptsächlich glühen z.B. Gips) können innerhalb 
von 100 mm in jeder Richtung des Luftvorhangs aufbewahrt werden. Dennoch sollten diese 
Materialien nicht die Einlass- oder Auslassöffnungen blockieren.

•	 Für Luftvorhänge mit einer Elektroheizung, sind die Sicherheitsabstände von Strukturober-
flächen von Gebäuden und entflammbaren Gegenständen wie folgt:

•	 Der Sicherheitsabstand für entflammbare Materialien in Richtung des Hauptluftflusses (d.h. hin-
ter dem Auslass) beträgt 500 mm.

•	 Der Sicherheitsabstand für entflammbare Materialien über dem Luftvorhang beträgt 500 mm.
•	 Der Sicherheitsabstand für entflammbare Materialien in anderen Richtungen beträgt 100 mm.

Empfohlene Größe der Deckenöffnung 
zum Einsetzen des Vorhangs:	

Typ
A

[mm]

B

[mm]

VCF-X-100-X… 1140 620

VCF-X-150-X… 1640 620

VCF-X-200-X… 2140 620

VCF-X-250-X… 2520 620

•	 Der Luftvorhang wir mit Gewindestangen, die nicht in der Lieferung enthalten sind, an der Dec-
ke befestigt.

•	 Es ist notwendig, die Richtigkeit bei der Lieferung vor Ort sicherzustellen, gemäß dem genauen 
Nutzungstyp des Luftvorhangs und basieren auf den elektrischen Parametern.

•	 Bei der Verwendung des wasserbeheizten Luftvorhangs, stellen Sie bitte die Verbindung der 
Vor- und Rückläufe sicher. 

•	 Es ist notwendig zu schneiden oder ansonsten ein Loch zu machen gemäß den hierunter er-
wähnten Abmessungen.

•	 Bohren Sie vier Löcher in die Deckenkonstruktion gemäß dem Abmessungsplan (siehe „Abme-
ssungen“) zum Aufhängen des Luftvorhangs an den 4 Ankerpunkten.

•	 Schrauben Sie den Luftvorhang direkt an die Decke ohne Abstand zwischen dem Gehäuse und 
der Decke oder verwenden Sie vier Gewindestangen, um den erforderlichen Abstand von der 
Decke zu erreichen, gemäß der Situation am Standort (siehe „Bedingungen für Sicherheit und 
richtige Funktion des Luftvorhangs“).

Zur Wandinstallation verwenden Sie „Wandhalterungssatz“: VCS4-KONZ-STE. „Wandhalte-
rungs-SATZ“ muss separat als optionales Zubehör bestellt werden.

6. INSTALLATION
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L2

M8 8M8M8M

L1

	

Zur Deckeninstallation verwenden Sie „Deckenhalterungs-SATZ“: VCS4-KONZ-STR. „Dec-
kenhalterungs-SATZ“ muss
separat als optionales Zubehör bestellt werden.	

Typ L1

[mm]

L2

[mm]

VCF-X-100-X… 250 1085

VCF-X-150-X… 250 1585

VCF-X-200-X… 250 2085

VCF-X-250-X… 250 2465

6.1-4 Schieben Sie den Luftvorhang auf die Gewindestangen und stellen Sie sicher, dass die 
Aufhängung sich nicht löst 

•	 Unter Berücksichtigung des Luftvorhanggewichts, ist es notwendig entweder ein geeignetes 
Hebezeug (Gabelstapler etc.) oder zwei zusätzliche Einzelpersonen als Stütze zu verwenden, so 
lange es nicht sicher befestigt ist.

•	 Die Aufhängung muss das Gewicht der Luftvorhangs tragen!

6. INSTALLATION
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TV1/1

6.2 VERBINDUNG DER WASSEREINLASS- UND AUSLASSSCHLÄUCHE

VCF-x-xxx-V(W)-...

•	 Ein flexibler Schlauch mit einer G3/4“ Verbindung

•	 Die Verbindungs- und Druckprüfung des Erhitzers muss von einer Person mit einem professio-
nellen Klempnerwissen durchgeführt werden, die die aktuellsten Normen und Vorschriften des 
angegebenen Landes beachten muss.

•	 Die maximale Wassertemperatur beträgt +100° C. Der maximale Druck beträgt 1,6 MPa. Wir em-
pfehlen die Installation eines Absperrventils am Einlass und Auslass der Heizung, um zu ermög-
lichen, dass die Wasserversorgung abgeschaltet wird.

6.2-1 Regulierung des Wärmetauschers mit einem Thermostatventil TV1/1 
(Luftvorhänge mit Wärmetauscher und BASIC Steuermodul: VCS-R2-BA-V-xx)

       Das Thermostatventil TV1/1 ist ein erforderliches Zubehör für das Steuermodul VCS-R2-BA-V-xx
									       

					   
       Eine detaillierte Beschreibung der Wärmetauscherregulierung durch das Thermostatventil 
      (TV1/1), einschließlich der  Verbindung, stehe Bedienungsanleitung für das Thermostatventil 
       TV1/1.	

3/4"

3/4"

VCF-x-xxx-V(W)-...
+

VCS-R2-BA-V-xx

6. INSTALLATION
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6.2-2 Regulierung des Wärmetauschers mit einem ZV-3 oder RT-Zonenventil (Luftvorhänge 
mit Wärmetauscher und COMFORT Steuermodul: VCS-R4-CO-V-xx)

                     Das Zonenventil ZV-3 ist ein erforderliches Zubehör für das Steuermodul VCS-R4-CO-V-xx

•	 Eine detaillierte Beschreibung der Wärmetauscherregulierung durch das Zonenventil (ZV-3), 
einschließlich der Verbindung, siehe Bedienungsanleitung für das Zonenventil ZV-3.

                              
                             

                               Das Zonenventil RT ist ein erforderliches Zubehör für das Steuermodul VCS-R4-CO-V-xx

•	 Eine detaillierte Beschreibung der Wärmetauscherregulierung durch das Zonenventil (RT), ein-
schließlich der Verbindung, siehe Bedienungsanleitung für das Zonenventil RT.

AB

AB

ZV-3

AB

AB

ZV-3

VCF-x-xxx-V(W)-...
+

VCS-R4-CO-V-xx

6. INSTALLATION
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S9000-DIV
DIVERTING/CHANGEOVER UNIT 
3-way rotary brass valves with electric actuator S9000-DIV and Clip system

AA A

B

B B

 FDV 231C                    FDV 232C   FDV 233C
internal threads                            external threads      compression fittings 

S9000-DIV 231C, internal threads

 Code  Type                                                           DN      Kvs         Voltage          Rotation time     Control    Connection       A         B        C         Weight [kg]        Price (€)

 14230  S9iN0-DIV 231C DN15 Rp ½"            15       3        230 V~ 50 Hz     12s/90°            2P          Rp ½"             36       72      115           0,89
 14231  S9iN0-DIV 231C DN20 Rp ¾"            20       7        230 V~ 50 Hz     12s/90°            2P          Rp ¾"             36       72      115           0,96
 14232  S9iN0-DIV 231C DN25 Rp 1"             25      11       230 V~ 50 Hz      12s/90°           2P          Rp 1"              41       82      115           0,99
 14233  S9iN0-DIV 231C DN32 Rp 1 ¼"         32      15          230 V~ 50 Hz      12s/90°           2P        Rp 1 ¼"          47       94      118           1,31

S9000-DIV 232C, external threads

 Code  Type                                                           DN     Kvs        Voltage          Rotation time     Control    Connection       A         B        C        Weight [kg]        Price (€)

 14238  S9iN0-DIV 232C DN15 G ¾"              15                      3       230 V~ 50 Hz     12s/90°            2P          G ¾"               36       72        115           0,87
 14239  S9iN0-DIV 232C DN20 G 1"               20                      7        230 V~ 50 Hz     12s/90°            2P          G 1"                36       72        115           0,91
 14240  S9iN0-DIV 232C DN25 G 1 ¼"           25         11       230 V~ 50 Hz     12s/90°            2P          G 1 ¼"            41         82         115           1,06
 *14241  S9iN0-DIV 232C DN32 G 1 ½"           32        15      230 V~ 50 Hz     12s/90°               2P          G 1 ½"            47         94         118           1,27

S9000-DIV 233C, compression fittings

 Code  Type                                                           DN     Kvs        Voltage          Rotation time     Control    Connection       A         B        C        Weight [kg]        Price (€)

 14244  S9iN0-DIV 233C DN20 C22mm          20      7          230 V~ 50 Hz     12s/90°             2P        CPF 22mm       36       72      115           0,95
 14245  S9iN0-DIV 233C DN25 C28mm          25     11         230 V~ 50 Hz     12s/90°            2P       CPF 28mm       41       82      115           1,08

* Units are available on special request.
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Installation examples Features and options
 ■ Auxiliary switch: one potential free auxiliary switch in the end position 

of the actuator is available as an option.
 ■ Molex connector: optional Molex connector (IP40) and optional 

specially sealed Molex cable (IP44).
 ■ Supply voltage: 230 VAC, 50 Hz, 24 VAC, 50 Hz.
 ■ Manual control handle: with or without manual control handle.
 ■ Solar/cooling adapter: Heat barrier for protection of the actuator in 

solar or cooling systems.

  Diverting application         Changeover application In accordance with PED, LVD, RoHS2, EMC.

109

C

RT
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6. INSTALLATION

6.2-3 Die Regulierung des Wärmetauschers mit einem Zonenventil ZV-3-24V (Luftvorhänge 
mit Wärmetauscher und SUPERIOR Steuermodul: VCS-R4-SU-V-xx)

	 DasZonenventil ZV-3-24V ist ein erforderliches Zubehör für das Steuermodul VCS-R4-SU-	
	 V-xx, Stromversorgung 24 V/ 50/60 Hz, Steuerspannung 0-10V

VCF-x-xxx-V(W)-...
+

    VCS-R4-SU-V-xx

•	 Eine detaillierte Beschreibung der Wärmetauscherregulierung durch das Zonenventil (ZV-3-
24V), einschließlich der Verbindung, siehe Bedienungsanleitung für das Zonenventil ZV-3-24V.

AB

AB

ZV-3ZV-3-24V
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6.4 ELEKTROINSTALLATION

•	 Die elektrische Verbindung des Luftvorhangs muss auf einer professionellen Entwicklung durch 
einen qualifizierten Elektrosystemingenieur basieren.

•	 Die Installation muss von einem professionell geschulten Elektriker durchgeführt werden. Alle 
anwendbaren nationalen Vorschriften und Richtlinien müssen beachtet werden.

•	 Die elektrischen Schaltpläne am Produkt haben Vorrang gegenüber denjenigen, die in diesem 
Handbuch dargestellt werden!

•	 Überprüfen Sie vor der Installation, ob die Terminalmarkierungen den Markierungen auf den 
Elektroanschlussplänen entsprechen. Bei Zweifeln kontaktieren Sie Ihren Lieferanten und ver-
binden Sie den Luftvorhang nicht unter irgendwelchen Umständen.

•	  Greifen Sie nie in den Luftvorhang sofern die Hauptstromversorgung abgeschaltet wurde !
•	 Wenn das Produkt mit irgendeinem anderen Steuersystem als die Originalen verbunden ist, 

müssen die Regulierungs- und Messkomponenten durch das Unternehmen verbunden werden, 
welches das System geliefert hat.

•	 Die Elektroinstallationsfirma definiert die Mindestgröße der Kabelzuführung gemäß den Nor-
men, die am Installationsort gelten, dem Standort für die Installation des Kabels, die Umweltbe-
dingungen und den technischen Parametern des Vorhangs.

•	 Es sollte besonders auf die Kapazität des Verteilernetzwerks des Luftvorhangs mit Elek-
troheizung in Bezug auf die Versorgung des geeigneten Phasenstromwerts für die Be-
grenzung der Stromschwankungen und dem Flimmern im Netzwerk geachtet werden.

Minimale Kabelabmessungen:                                
Typ Kabelabmessung

VCF-x-xxx-S… 3Cx1,5

VCF-x-xxx-V… 3Cx1,5

VCF-x-xxx-W… 3Cx1,5

VCF-x-100-E… 5Cx2,5

VCF-x-150-E… 5Cx4

VCF-x-200-E… 5Cx6

VCF-x-250-E… 5Cx10

Sicherungsspezifikation:

VCF-x-xxx…
x

B C

xxx

100 3,15A 5A

150 4A 6,3A

200 6,3A 8A

250 8A 12A

6. INSTALLATION
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•	 Der Luftvorhang muss von einem geeigneten Leistungsschalter geschützt werden, gemäß den 
elektrischen Parametern. Aus Sicherheitsgründen wird ein überdimensionierter Schutz nicht 
empfohlen.

•	 Der Luftvorhang muss mit dem TN-S-System verbunden werden, was bedeutet, dass der Neut-
ralleiter immer verbunden sein muss.

•	 Ein Haupttrennschalter muss im elektrischen Versorgungsnetzwerk platziert werden, indem alle 
Pole des Netzwerks getrennt werden.

•	 Das Elektrikgehäuse des Luftvorhangs ist IP 20.

FINESSE Luftvorhänge sind mit einer Sicherung ausgestattet (mit T-Eigenschaft – träge). Die 
Schmelzsicherung schützt den Schaltschrank und die Lüfter. Sie befindet sich unter der Servicea-
bdeckung neben den Hauptstromversorgungsverbindern.

6. 5 STEUERMODULE

Die Luftvorhänge FINESSE werden mit einer universellen Verbindungssschnittstelle produziert.
Die Luftvorhänge FINESSE können durch eines der folgenden Steuermodule gesteuert werden: 
BASIC, COMFORT, SUPERIOR.
Die Steuermodule sind erforderliches Zubehör und müssen separat bestellt werden.
Der Luftvorhang ist mit dem Steuermodul durch „Schnellverbindungsbuchsen“ verbunden

•	 Die elektrischen Parameter werden 
auf dem Herstelleretikett angezeigt, 
welches sich unter der Serviceab-
deckung des Luftvorhangs befindet.

6. INSTALLATION
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 6.6 SETZEN SIE DAS STEUERMODUL IN DEN LUFTVORHANG EIN

 

 

6. INSTALLATION
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6. INSTALLATION

Verbindung des Regulierungsbedienfelds und Zubehörs

 

 

 

 

3

4

a) b)

c) d) e)Verbinden Sie die 
Fernbedienung und 
das Zubehör mit 
den Terminals an der 
Elektronikplatine
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6. INSTALLATION

6.7 AUSGANGSZEICHEN

- Ausgangszeichenmarkierung des Notausgangs

Für alle Typen der VCS4-x- Luftvorhänge!

Nicht in der Lieferung enthalten.

                                                              

6.8 ABDECKUNG DES LUFTVORHANGS

EXIT

EXIT
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              VORSICHT!

Bevor Sie den Vorhang in Betrieb nehmen, überprüfen Sie folgendes:
• Keine Werkzeuge oder andere Gegenstände, die die Einheit beschädigen könnten, drinnen 
  gelassen wurden.
• Der Strom und die Heizungswasserversorgung gut angeschlossen sind.
• Die Einheit richtig abgedeckt ist.
• Das Bedienfeld richtig verbunden ist

Überprüfen Sie während der Inbetriebnahme die richtige Funktion der Einheit (Lüfter, Heizung). 
Überprüfen Sie die möglichen Einstellungen und Funktionen gemäß dem Benutzerhandbuch je-
des Reglers.

7.1 LUFTFLUSSRICHTUNG EINSTELLEN

Diese wird durch das Kippen das Lüftungsschlitzes des Luftvorhangs in die gewünschte Richtung 
eingestellt.
.

7. ERSTINBETRIEBNAHME
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8. REINIGUNG UND WARTUNG

8.1 REINIGUNG:

    ACHTUNG!

Vor jedem Eingriff in das innere des air-Vorhangs müssen ausgeschaltet werden, die Haupt-Stromversorgung. Die 
Luft-öffnung notwendig ist, lassen Sie es abkühlen!

•	 Zur Reinigung ist es verboten, Druckluft aggressive Chemikalien, Lösungsmittel oder Wasser.
•	 Reinigen Sie mit einem feuchten Tuch, einer weichen Bürste oder einem Staubsauger.
•	 Reinigen Sie die Oberfläche des air-Vorhangs, darunter ein air-intake Teil.
•	 Die Reinigung sollte nach den Bedürfnissen, es ist empfohlen mindestens einmal alle 3 Monate.
•	 Kümmern sich um die Arbeitssicherheit und die Schutzausrüstung tragen.

9. SERVICE

9.1 WENN SIE DEN MANGEL NICHT SELBST BEHEBEN KÖNNEN 

Wenn Sie das Problem nicht selbst lösen können, kontaktieren Sie den Lieferanten.
Zur schnellen Entfernung der Mängel, stellen Sie die folgenden Informationen bereit:

- Produktreferenznummer 
- Seriennummer 
- Laufzeit
- verwendetes Zubehör
- Installationsstandort
- Installationsbedingung (einschließlich elektrisch)
- detaillierte Beschreibung des Problems und die Schritte, die Sie für diese Entfernung unternommen haben

Die Garantieleistung und Leistung nach der Garantie werden vom Hersteller, Lieferant oder einer autorisierten 
Serviceorganisation durchgeführt. Bei der Bestellung eines Serviceeingriffs ist es notwendig, den Mangel, die 
Produktartbezeichnung auf dem Typenschild und den Installationsstandort zu beschreiben.

9.2 DAS PRODUKT AUssER BETRIEB SETZEN - ENTSORGUNG

Machen Sie das Produkt vor der Entsorgung unbrauchbar. Auch alte Produkte beinhalten Rohstoffe, die wiederverwendet werden 
können. Bringen Sie sie zu einer Sammelstelle für Sekundärrohstoffe.
Das Produkt kann gut an dem Ort entsorgt werden, der darauf spezialisiert ist und daher wird es möglich sein, Materialien zu recy-
celn. Bewahren Sie unbrauchbare Teile des Produkt an einer kontrollierten Mülldeponie auf.

Bei der Entsorgung von Materialien ist es notwendig, die entsprechenden nationalen Vorschriften der Abfallent-
sorgung zu beachten.
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10. ELEKTRISCHES SCHALTBILD

Typen ohne Heizung - VCF-B-xxx-S-...
VC
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Typen mit Wärmetauscher VCF-B-xxx-V(W)-...

10. ELEKTRISCHES SCHALTBILD

Sicherung

VC
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B-
10
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Typen mit Elektroheizung VCF-B-xxx-E-...

             VCF-B-100-E-...

             VCF-B-150-E-...

10. ELEKTRISCHES SCHALTBILD

SicherungSicherung

Sicherung
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             VCF-B-200-E-...

             VCF-B-250-E-...

10. ELEKTRISCHES SCHALTBILD

Sicherung

Sicherung
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             VCF-C-100-S-...

             VCF-C-...-S-...

10. ELEKTRISCHES SCHALTBILD

Typen ohne Heizung - VCF-C-...-S-...

Sicherung

Sicherung
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10. ELEKTRISCHES SCHALTBILD

Typen mit Wärmetauscher VCF-C-xxx-V(W)-...

VCF-C-100-V(W)-...

VCF-C-...-V(W)-...
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Sicherung
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10. ELEKTRISCHES SCHALTBILD

VCF-C-100-E-...

VCF-C-150-E-...

 Typen mit Elektroheizung VCF-C-xxx-E-...

Sicherung

Sicherung
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VCF-C-200-E-...

VCF-C-250-E-...

10. ELEKTRISCHES SCHALTBILD

Sicherung

Sicherung
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Lesen Sie nach der Installation des Luftvorhangs sorgfältig das Handbuch für den entsprechenden Regler. Bei Zweifeln oder 
Fragen zweifeln Sie nicht unsere Verkaufsabteilung oder den technischen Support zu kontaktieren.

KONTAKT

Adresse:
2VV, s.r.o.,
Fáblovka 568,
533 52 Pardubice,
Česká republika

Internet:
http://www.2vv.cz/

11. FAZIT


